Konrpaxr -24/26
or 2026 1.

r. Ceersioropek, Pecnybnuka Benapyces

OAO «CpeTnoropckX¥MBOJIOKHO», 3aBoackas 5, 247439,
Ceemnoropek, Pecmybnuxa benapyce, B JHIle reHepalbHOIO
mupekTopa OcuneHko B. B., nelcTsyromero Ha OCHOBAaHHH
VeraBa, ¢ OZHOH CTOpOHBI, HMEHYEMOE B JalbHEHIIEM
«lloxymarens» u ¢pupma «...» ..., B JHIE ...., JSHCTBYIOHX Ha

OCHOBaHWH ..., UMeHyeMad B panpHeimem «lIpoaaserny, ¢
Ipyrod CTOPOHBI, BAKIIOYHIM HACTOAMMUH KOHTPAKT O
HIDKECTIE AYIOIEM:

1. IPEIAMET KOHTPAKTA

1.1. Ilpomaserm 00s3yeTcs M3TCOTOBHTH M IIOCTABHUTh, &
Iloxymatene npuHATE M ommaTUTe CHCTEMA ONTHYECKOTO
KOHTPOJI KpPOMKM TKaHoro nmojotrHa - lmr, CuHcrema
KOMITBEOTEPHOTO 3PEHHS [UI1 KOHTPOJ KaudecTBa YINEPOTHOH
TKaHH Ha BBIXOJCE M3 TepMocTabmnu3aTopa (rmeun) — 1mr., nanee
HMMeHyeMyi0 ToBap, COINIACHO TEXHHYECKOH cHemupHKanuy,
ykasaaHoH B IIpmnoxeHmn 2 k HactosmeMmy Konrtpakty Ha
YCIOBWSX *

1.2. IIpopasen OKkakeT yCITyry 1o ed-MoHTaxKy.

1.3. Uemp npuobpereHHs ToBapa: MCHONB30BAHHE Ha
npeanpuatun [loxkynarens mis co6CTBEHHOTO MPOU3BOACTBRA.

2. IIOCTABKH MW YCIYI'H, IIPENOCTABJISIEMBIE
IIPOJABIIOM

2.1. Ilpopasen noctasut Ilokynatemo ToBap, Kak mepeuncIICHO
B IIpunoxenyu 2 KOHTpaKTa.

22. Tlpomasen mpesocTaBUT IlOKymaTemo TEXHUIECKYIO
OOKYMEHTAIlMIo, OTHOcsauryiocs k  cbopke, pabore u
JKCMNyaTaluH IocTaBleHHOro Tosapa cornacuo IIpuioxenuro
4 KOHTpaKTa.

2.3. Ilpomasen HanpapisaeT ITOKyIIaTerO KBATH()HIMPOBAHHEIX
CIEIMATIHCTOB T BBINONHEHHS YCIIYT 10 med-MOHTaXy.

2.4. Tlpomasel 3a cBOH cueT O0s3aH HOIYIHTH HEOOXOIHMBIE
THIEH3UH, PAa3peIeHHd, CepTU(UKATRl I HOCTaBKU
o0OpyROBaHMA K  BHIIOJHEHHA YCIyr Ha TeppPHUTOPHH
PecryOnukn Bemapyce mo HactosimeMy KoHTpakty. JlaHHOE
TpeboBaHHe pacHpocTpaHseTcs M Ha O0OPYNOBaHHE, KOTOPOE
HOIeXUT MOATBEPIKICHMIO B (OpMe AEKIADHPOBAHMS HMIIH
COOTBETCTBHA COTJIaCHO TEXHUHMECKOMY peryiaMeHTy
TamosxeHHOTO COIO3a.

3. JIOCTABKHM 1 YCIIYTH ITIOKYIIATEJISL

3.1. Iloxynarene mocTaBifeT 3a CBOH CYET M CBOEBPEMEHHO
obopymoBanue, yCIyrH W/HIM MaTepHal, He NOCTaBICHHBIH
WHINH He NpemocTaBleHHbIH [IponasroM M He ykasaHHBIH B
Tlpunosxenuu 2, xotopeie TpeOyIOTCst Ui MOHTaXKa, BBOAZ B
JeiicTBre, pabOTHI M 3KCILIyaTalMH OOOpPYIOBAHUA, TO €CTh
obecneunTs:

3.1.1. moaroToBxy M paboTHI IO IPAKIAHCKOMY CTPOMTENILCTBY
M pyTHE YCIyTH, TpeOyromuecs Ut MOHTaXKa 000pyZOBaHUA;
3.1.2. HeoOx0omHUMBIM CHIpBEM cornacHO IIpunoxenuo 5;

3.1.3. HeoOXOZAMBIMHM DJHEPropecypcaMi, Kak VyKa3aHO B
IIpunoxkenuu 5;

3.1.4. xpanupuUIUPOBAHHEIM IEPCOHAIOM, HEOOXOMHMEBIM IS
MEXaHHYECKOT0  MOHTaxka W  BBoma oOopynoBaHus B
SKCILTyaTal}Io;

3.1.5. MHCTpYMEHTaMH M IPHCIOCOBIEHUAMH, HEOOXOAWMBIMHE
O MEXaHWYECKOTO MOHTaXa, paboTel H  OIKCIITyaTallly
000pyHOBAHMAL.

4. OBIJASI HEHA KOHTPAKTA

4.1, OOmass 1meHa KOHTpakTa 3a TNOCTaBKy ToBapa,
HIOCTAaBNE 0 Ha YCNOBHMAX ¥, BKIIOYAs  YIAKOBKY,
TEX JOKYMEHTALMIO. JTa O0las IeHa KOHTPAKTa
z

Contract No. -24/26
Dated 2026
Svetlogorsk, Republic of Belarus

OJSC “SvetlogorskKhimvolokno”, Zavodskaya 5, 247439,
Svetlogorsk, Belarus, represented by Osipenko V.V., General
Director, acting on the basis of the Charter, hereinafter referred
to as the Buyer, on the one part, and "...", ..., represented by ...,
acting on the basis of the Charter, hereinafter referred to as the
Seller, on the other part, have concluded the present Contract on
the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to manufacture and supply, and the
Buyer undertakes to accept and pay for the Optical Control
System for the Edge of Woven Fabric — 1 unit, the Computer
Vision System for Quality Control of Carbon Fabric at the Exit
from the Heat Stabilizer (Oven) — 1 unit, hereinafter referred to
as the Goods, in accordance with the technical specifications
specified in Appendix 2 to this Contract under the terms *

1.2. The Seller will provide installation supervision services.
1.3. The Goods are acquired for usage at the Buyer’s enterprise
for their own production.

2. SUPPLIES AND SERVICES OF THE SELLER

2.1. The Seller shall supply any and all other equipment, as listed
in Annex 2 of the Contract.

2.2. The Seller shall provide the Buyer with the technical
documentation relating to the assembly, the operation and the
maintenance of supplied equipment and of the plant according
the Annex 4 of the Contract.

2.3. The Seller must delegate to the Buyer qualified specialists
for the performance of services for supervision installation.

2.4. The Seller at his own cost shall procure any and all licenses,
permits, certificates for the equipment and services supply on the
territory of Republic of Belarus under this Contract. This
requirement applies also for the equipment, which is the subject
of confirmation in terms of certification or declaration according
to the Technical Regulation of Customs Union.

3. SUPPLIES AND SERVICES OF THE BUYER

3.1. The Buyer shall, at its own cost, on its own responsibility and
in due time, supply any and all other equipment, services and /
or material not supplied and/or not provided by the Seller and
not listed in Annex 2, which is required to installation, put in
operation, operate and maintain the plant, i.e.:

3.1.1. provide the civil preparation and works and other
services required for the plant;

3.1.2. the necessary raw materials according to Annex 5;

3.1.3.- the necessary utilities as specified in Annex 5;

3.1.4. the skilled local personnel necessary for the mechanical
erection, the commissioning and the operation of the plant;

3.1.5. the tools and the facilities necessary for the mechanical
erection, the operation and the maintenance of the equipment.

4. TOTAL CONTRACT PRICE

4.1. The total contract price for the supply of the Goods
delivered under * terms, including packaging, technical
documentation. This total contract price consists of:



COCTOHT H3:

4.1.1. Tosapa, BKIIOYAas TEXHHYECKYIO NOKYMEHTALHIO, ... (...)
(BKJIIOHAs ... HA 3QIIACHBIE YACTH 110 PHIHOYHEIM IEHAM COITIACHO
HIEPEUHIO)

4.12. Veryr mo KOHTpO/iO Ham paboTaMu (TEXHHIECKOMY
Hag30py M TEXHHYECKOMY DYKOBOACTBY IO  MOHTaKy,
MOATOTOBKE K IYCKY (IyCKO-HANAAKE), MYyCKY M HCHBITAHHIO...
..

4.2. Vxazammas oOmas IleHA KOHTpPAkTa ITOHHUMAETCA Kak
bHKCHpOBaHHAY IIEHa HA YCIOBHAK IIOCTABKH *.

5. YCJIOBHUA OIIJIATBI.
5.1. Bamora kOHTpakTa ¥ IIATEXKa — IO COMNIACOBAHUIO CTOPOH.

5.2. IIpeANIO9TATEIBHEIM YCIIOBHEM OIUTATH ABJIIETCA OILIATA IO
¢daxty moctaBkM (HE HOIMyCKAeTCs OILUIaTa, Hajararomad Ha
INokymaTtens AOIOIHUTENBHBIE O00A3aTENbCTBA IO OTKPBITHIO
AKTUBHEIX (KPEAUTHEIX) OTIEPALIHit).

5.3. Bee xomuccun 6anxa Ha Tepputopuu Pecrrybnuku benapycs
ornaumBaetr [loxymarens. Bee xomuccuu OaHka 3a IpeaenaMu
Pecrrybnuxu benapycs omrauusaer [Ipoznaser.

6. YCJIOBUsI M CPOKH ITIOCTABKH

6.1. IIponaserr nocrasut ToBap Ha yciloBHAX *, B yIIakoBKe AT
NepeBO3KH  IPY30BBIM  TpaHcmoproM. i TOIKOBaHHA
COIJTaCOBAHHBIX YCIOBHH TOPrOBIH IPUMEHSIOTCS *

6.2. TIponaserr OCYIMECTBUT MTOCTABKY TOBApa B TEYEHHE ... (...)
MECSIIEB OT AATHl @BAHCOBOTO IUIATE)KA WIIM JATHI NOAMMCAHHA
KOHTpakTa (B Cllydae oIuIaTel Oe3 aBaHca).

6.3. Jaroi nmocraBku ToBapa cuymrTaercs Jata OTTHCKA IIEJATH
Tloxynaress: «OTKpBITOE aKIIMOHEPHOE obmecTBo
«CetnoropckXumsoiokHo» Critan Ned4» Ha aBTOTPaHCIOPTHOHM
nHaknangoii (CMR), moareepkmaromiero npuGeite ToBapa B
Csetsoropex

HomyckaeTcs gocpounas mocraska Tosapa.

MecTo OTrpy3KH: ...

YacrugHas OTTpy3Ka ..., Ileperpysxa ... .

6.4, Bmecre ¢ Toapom Ilpomasen mnepenaer CHemyrOmue
JIOKYMEHTHL

- cuer - | opurunHai 1 3 KonUH

- YNaKOBOYHEIH MHCT-1 OpUrHHAN U 3 KOIHH

- ceptudukar kauectsa - 1 opuruHAT 1 3 KONHK

- cepTH(hUKAT NPOUCKOKICHHS -1 OpHrHHAT

- CMR - 1 opuryHan u 3 KONUH.

6.5. He nosanee, uem 3a 5 paboumx maHe# N0 O'KHZaeMoit narel
TOTOBHOCTH OTTPY3KH 000pyJOBaHMs WM ero yacteH, IIponasen
JOJDKEH HAIpPAaBUTh KOMIUIEKT OTTPY30YHBIX NOKYMEHTOB IS
nposepku IlokynareneM, a TaloKe M3BECTHTH €ro IO Tenedakcy
unn  onektporHod  mourtoit  Skidetskaya. T@sohim.by o
CHEIYIOIIEM:

A. Homep Kontpakra;

b. lara rorosaocTH ToBapa k OTrpysKe;

B. TIpubnusutensusiii oOmuii 065EM;

I. ITpubnusutenpheiii Bec OpyTTO;

. TlpubnusutensHoe 06IHEE KOMMIECTBO MECT;

E. Mecto oTrpy3ky;

XK.  Omnmcanme, npubnusurenvHeti Bec  OpyTro  ©
OpuONU3HTeNbHEIE O0MME  pasMepbl KAKAOH  eIMHHLEI,
npeppimaromet secoM 20 MeTpudeckux TOHH Wi 12 x 2.7 x 3
METPOB B pazmMepax.

6.6. He mosanee 1eM B [eHb OTIPABKH IPy30BHKa/0B IIpomasern
ussemaer [loxynaTesns 1o tenedaxcy HUiIH 3MEKTPOHHOM MOYTON
O HOMEpe TIpy30BHKA, O IUlaHupyemoll nate mnpubbiThs,
TPAHCIOPTHOM areHTe M Jpyroil uubOpMalmy, HeoOXOxHMOM
UL OTIIPaBKH.

6.7. TlocTaBka TEXHHMYECKOM MOKYMEHTALMH OCYMIECTBIIACTCS
IToxynare COOTBETCTBUH C COIVIACOBAHHBIM T'PahHUKOM B

4.1.1. Goods, including technical documentation, ...(...)
(including ... for spare parts at market prices according to the
confirmed list at the design conference).

4.1.2. Services for work control (technical supervision and
technical guidance for installation, preparation for start-up
(commissioning), start-up and testing... (...).

4,2, The mentioned total contract price is fixed and to be
understood on terms of delivery *.

5. TERMS OF PAYMENT.

5.1. The currency of the contract and payment - upon mutual
agreement of the parties.

5.2. The preferred payment condition is payment after delivery
(payment imposing additional obligations on the Buyer to open
active (credit) operations is not allowed).

5.3. All Bank charges on the territory of Belarus are for the
Buyer’s account. All Bank charges outside Belarus are for the
Seller’s account.

6, TERMS AND TIME OF DELIVERY

6.1 The Seller will deliver the Goods on *, Belarus terms, truck
packing included. The * shall be applied for the interpretation of
the agreed trade conditions.

6.2 The Seller will deliver the Goods within ... (...) months since
the date of the advance payment or the date of signing the
contact (in case of payment without prepayment).

6.3. A date of the Buyer’s stamp ‘Otkrytoe aktsionernoe
obschestvo ‘SvetlogorskKhimvolokno® Skiad Ne4® on the road
waybill (CMR), confirming arrival of the Goods in Svetlogorsk,
is considered the date of delivery.

Prescheduled delivery of the Goods is allowed.

Place of shipment: ...

Partial shipments and transshipments are ... .

6.4 The following set of documents is to be sent together with
the goods:

- Invoice - 1 original and 3 copies

- Packing list - 1 original and 3 copies

- Quality Certificate - 1 original and 3 copies

- Certificate of origin - 1 original

- CMR - 1 original and 3 copies

6.5 Not later than 5 working days before the expected date of
readiness for shipment of the Goods or part thereof, the Seller
isto send the Buyer a set of shipping docwments for check-up as
well as to notify the Buyer by telefax or e-mail at
Skidetskaya. T@sohim.by of the following:

A. Contract number:

B.Date of readiness of the Goods for shipment;

C. Approx. total volume;

D.Approx. Total gross weight:

E. Approx. total number of collis:

F. Place of Shipment;

G. Description, approx. gross weight and approx. overall sizes
of each piece exceeding 20 metric tons in weight or 12 x 2.7 x 3
meters in sizes.

6.6. At the latest on the day of departure of the truck(s), the
Seller shall advise the Buyer by telefax or e-mail of the truck
plate number, expected date of arrival, shipping agent and
other information necessary for the shipment.

6.7 Delivery of the technical documentation shall be affected
to the Buyer according to the agreed schedule in the scope as



. BBLITPY3KH H TiepeMe

06BbeMe COrACHO NPIUIOKEHHIO 3 Ha yCIOBHAX ¥

6.8. [Ipofasel MMeeT IPaBO Ha 0OOCHOBAHHOE MPOAJIEHHE CPOKA
3aBEpIICHIS paboT, eCIM 3aEPIKKA BBI3BAHA:

6.8.1. mesnmonHenweM [loxymatemem ero 00g3aTENBCTB IIO
Konrpaxkry,

6.8.2. meHCTBHAMH HIH YITYIICHHSIMH JIOOOr0 MOAPSAMTYMKA HIH
nuna, Hauaroro [oxynarenem.

[pomasenn momxen u3Bectuth 00 3ToM IlokymaTems ¢ TOro
MomeHTa, xorxa [IpomaBily cTaHET M3BECTHO MJIM OH OCO3HAET
HEOOXOAMMOCTh 3TOTO YBENHYCHHA. YBEIOMJCHHE IOJIKHO
COIEP KATh IPHIHHY JIT YBEJHIECHUA U CPOK 3TOTO YBEIHICHHS.
6.9. locne npubsrTis naptun Toeapa Ha IUIOMIAJAKY YCTaHOBKH,
CTOpOHB! BMecTe OyXyT ImpOBEpsSTh KOJIHYECTBO IOCTABIEHHOIO
TOBApa B COOTBETCTBMM C 00BEMOM TOCTaBKH. B cmydae
0OHApYKeHHs HEZOCTAMH WIH BUAMMBIX BHEINHHX HOBPEMAEHUH
AIAKOB ~ COCTABJIETCA  8KT, KOTOPBIH  IONIHCHIBAETCS
IPECTABHTEISIMU CTOPOH.

6.10 INokymaTenp pa3sMeCTHT M OOeCIIeYMT 3almuTy ToBapa 3a
CBOH CUET HAa CBOMX CKJIAZaX B COOTBETCTBHMHM C MHCTPYKIIMAMH
ITponasia mo XpaHEHKO TOBapa, obecrewut 3amurty Topapa ot
moboro BimsHMI BO H30exaHHE NPUUMHEHMI eMy JroBoro
ymepba w/unu norepu. IToapobHsle HHCTPYKLUHMH IO YCIOBHAM
XpaHeHHS  BHIIEYKA3aHHBIX TOBapoB OyOyT  mEpexaHel
TToxynaremo ITponasuom Ha BCTpede MO NPOEKTHPOBAHMIO.

7. YITAKOBKA, MAPKHUPOBKA H OTIIPABKA

7.1, Tlpomasem M[OMKEH OTIPaBUTE 10Bap B SKCIOPTHOH
ymakoBke, oOecrmeduBalOmed MOONHYI 3amuTy Tosapa oOT
moboro BHIa HOBPEXKAECHUH H KOPPO3HH IIPH TPAHCIIOPTHPOBKE
Ha Ipy30BOM aproMoOmie. VYmakoBka JomkHa  OBITH
HpHcrocobiieHa K [OTPY3Ke/pasrpy3ke  KpaHaMu — H/IIH
BHJIOYHBIMH TIOrPY34HKAMH. ITokynarens PasMecTHT
ofopynoBaHKHe B COOTBETCTBHH C €rO THIIOM B NOAXOAALIEM
CKJIafe W O0BCHETHT €r0 3aIlUTy OT Jr000r0 BPENHOTO BIMAHHA
BO m30excaHue NPHYMHEHIs eMy Mmoboro ymepba w/HiH IOTepH
Bcero ToBapa unm ero 4acTy.

7.2. B xaxsIi SIMHK BKITAJBIBACTCA YIIAKOBOYHBIH JIMCT.

7.3. JIrobrie BOCIIAMEHSIOMUECT WX ONacHbIE TOBaphkl OyoyT
YIIaKOBaHBI OTIENBHO, ¥ COOTBETCTBYIOIIAS MAPKHUPOBKA AOIKHA
OBITh HAHECEHA Ha YIIaKOBKY. _

7.4. MapkupoBka Ha SINHKE HENACTCA C OBYX CTOPOH HUETKO
HECMBIBAEMOU Kpackoll Ha aHrnmickoM s3pike. OHa NOMKHA
COmEpIKaTh CIeAYIONUTYIO HH(OPMAIHIO:

OCTOPOXHO

HE EPOCATH

HEPXATH B CYXOM MECTE

KOHTPAKT No

MECTO No

BECBPYTTO B KT

BECHETTO B KI'
PA3MEP AIIIMKA 8 CM

CTPAHA ITPONCXOXIOEHVA -

HAMMEHOBAHHWE TOBAPA

IMPOJJABELL

7.5. B COOTBETCTBHH C XapaKTEPHCTHKAMH ¥ Pa3lHIHLIMH
TpeGOBaHHAME K ~ TPAHCIOPTUPOBKE OOOpYNOBaHUA Ui
NPEJOTBpPAINEHMsST BO3MOXKHOI'O IMOBpeXaeHus Toeapa Bce
AMMKH, KOPOOKH MWIM HAKOBKM JAO/DKHEL OBITE  SIPKO
npoMapkuposarsl:  "OctopokHO", "OTOH cTOpOHOH BBEpX',
"bepeub OT Biard” | T.I. C COOTBETCTBYIOIIHMHE CHMBOTIAMH.

7.6. B ciyqae, eciu rpy3oBoe MecTO BecHT 2 U Qoliee TOHH, Ha
KaOKIOM SINIHKE WU KOpOGKe JOJIKHO OBITE YKa3aHO IIOJIOXKEHHE
nogbéMa W/HIH IEHTP TOKECTH A OONerdeHMA 3arpyskH,

per Annex 3 *.

6.8. The Seller shall be entitled to a justified extension of the
time for works completion if the delay is caused by:

6.8.1. non-fulfillment by the Buyer of his obligations under the
Contract,

6.8.2. actions or neglect by any contractor or person employed
by the Buyer.

The Seller should advise the Buyer thereof since the moment
when the Seller becomes aware of or should have realized
the need for an extension. The notification shall state the
reason for the extension and the length of the extension.’

6.9 After arrival of the delivery of the lot of Goods at the
plant site, the parties hereto shall check jointly according to
the necessity of the erection progress the quantity of goods
delivered. Should any shortage and/or visible outside damage
on the cases be found, the inspectors or representatives of the
parties hereto shall issue a protocol that will be signed by
both parties. .

6.10 The Buyer shall store and secure Goods at his cost in his
warehouses according to Seller's instructions for storage of
Goods and shall secure protection of Goods against any
influence in order to avoid any damage and/or loss. The
Seller will hand over to the Buyer detailed instructions on
storage conditions for the Goods on design liaison meeting.

7. PACKING, MARKING, SHIPPING

7.1 The Seller undertakes to deliver the Goods in export packing,
securing complete protection of the Goods against any kind of
damage and corrosion during transportation by truck. The
packing shall be suitable for loading/unloading by cranes and/or
forklifts. The Buyer shall deposit the equipment according to its
nature in a suitable warehouse and shall secure its protection
against any harmful influence in order to avoid any damage to
and/or loss of the all Goods or its part.

7.2 A packing list is to be in each box.
7.3 Any inflammable or dangerous goods shall be packed
separately and the pack-ages thereof shall be marked as such.

7.4 Marking of the boxes shall be in English, each box shall be
marked clearly and in indelible ink. It should contain the
following information:

HANDLE WITH CARE

DO NOT DROP

KEEP IN A DRY PLACE

CONTRACT NO:

COLLINO:

GROSS WEIGHT, KG

NET WEIGHT, KG

DIMENSIONS, CM

COUNTRY OF ORIGIN

DESCRIPTION OF THE GOODS

SELLER o
7.5 In accordance with the characteristics and different
requirements to shipping the equipment, the cases, crates or
packages shall be conspicuously marked with "Handle with
care", "This side up", "Keep dry" etc. and appropriate illustrative
marks to prevent possible damage of Goods.

7.6 Should any colli weight 2 or more than 2 metric tons,
hoisting position and / or center of gravity shall be marked on
each case or crate in order to facilitate loading, un-loading and
handling.

7.7 The Seller is liable to the Buyer for any damage, injury or
corrosion incwred to the goods due to improper packing,

A
r@?@%



K3-33 [IOXOH yHakOBKH, HENPABIJIBHOH MApKUPOBKU HIIH
oTnpaBku ToBapa M0 HEBEPHOMY afpecy.

7.8. B Teuenue 24 yacoB OT maTel oTHpaBkH lIpoxasen MOMKEH
yBegomuth Iloxymatens renedaxcom o6 oTrpyske Tosapa,
ykaspiBas Homep KoHTpakra, KOAMYECTBO MeCT,  BEC,
HAUMEHOBAHHE TPAHCIOpTa, Jary ® Ne TpPaHCIOPTHOH
HAKJIANHOH, IYHKT HasHayeHmst, Ne cueta M cymmy. B neHp
orrpy3ku Tomapa [Ipomasen momxeH nepemate Iloxymaremo
teneakcom xommo CMR u kom0 HHBO¥CA.

7.9. HokynaTtens MOATBEPAXT B MHCHMEHHOH (hOpME NOMyHeHNE
cooTBeTcTBYIOUIEH napriu Tosapa. O mMOObIX HAPYIICHHAX HIH
BUAHUMBIX MOBpexkaeHuax [lokymarens He3aMeIIUTENBHO B
mceMeHHOH hopme coobmur IIponasiry.

8. POPC-MAXKOP

8.1 CropoHsl 0CBOOOKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 33
9aCTHYHOE HNM [IONHOE HEHCIIOJHEHHE O0043aTeNsCTE 10
HACTOSIIIEMY KOHTPaKTy, GCIOM OHHM SBHIMCh CIEICTBHEM
06CTOATENLCTS HEIPEOONUMOM CHJIBL. K TaKHM
00CTOATENIBCTBAM OTHOCSTCS: HaBOIHEHUE, TIOIKap,
3eMNIETPSICEHUE, [pyrue CTHXWHHBIE O€ICTBHA, BOCHHEIC
omeparuu  moboro  xapakrtepa, Kouduckamma, 3M6Gapro,
BANIOTHBIE  OTPAHMYEHWs, BOCCTaHHMA H  TIPWKIAHCKHE
Gecriopsaxy, W IOpYTHe OOCTOATENbCTBA, HAaXOMAAIMIMECS BHE
kouTponst cropoH. Ecnm moboe m3 Takux OOCTOATENBCTE
HEIOCPEJCTBEHHO MOBJIMANO HA HCIONHEHHE 00A3aTeNnbCTB B
CPOK, YCTAHOBJIGHHEIH B KOHTPaKTe, TO 3TOT CPOK COpPasMepHO
OTOIBHMIaeTCs Ha BpeMa  AEHCTBMA  COOTBETCTBYIOILETO
00CTOATENLCTRA.

8.2 Cropona, xenaromas o0psBHTE Dopc-Makop, HOKHA He
mo3gHee, tFeM Uepe3 [BE HENENH NOCHe HNX MOABICHUA
YBENOMHTb C TOATBepkHcHHEM Toproso IIpOMBIIUTEHHOR
[Manatet 00 3TOM OPYryro CTOpoHY. Eciu cTOpOHA HE YBEHOOMHT
B TIpefesax 3TOro cpoka, oHa OyHeT He B IpaBe OOLABIATEL
@Dopc-MaKOp Ha IMEPHOJN, NPEIIIECTBYIOINHN YBEAOMIECHUIO.
Korma ®opc-maxopHbBle 00CTOATENIBCTBA NPEKPATHIHCE, BTOPas
CTOpOHA AOJDKHA OBITH yBemoMiIeHa 00 3TOM H, €CIM BO3MOXHO,
0 CPOKe, KOra 0TIoKeHHbIe u3-3a Popc-Maopa 0043aTeNnbCTBa
OymyT BHIIONHEHH. HeyBenoMmyieHWe WM HECBOEBPEMEHHOE
yBENOMIIEHHE JIAIAET CTOPOHY HpaBa CChUIATBCA Ha imoboe
BHINIEYKa3aHHOE  OOCTOATENBECTBO KAk  HAa  OCHOBAHWE,
OCBOOOXIAIOIEE OT OTBETCTBEHHOCTH 32 HEBBINOJIHCHHE
00513aTeNIBCTB 10 HACTOAMIEMY KOHTPAKTY; 3TO HE NPHMEHAETCA,
€CNM NOATBEPKACHHE TOProBO-NPOMBIIINEHHON NanaTel OBLIO
3aTpeboBaHO 3abIaroBpEMEHHO, HO HE OBLIO MOIXYHEHO B
TedeHue 14-THEBHOTO CPOKA.

8.3. Ecimu curyanua Pope-Maxopa IPOAIHIACH NIECTh MECHLEB,
HITM €CIIH M3 OOCTOATENBCTB ACHO, 9TO CHTyallrss Popc-Mamop
DPOIUIHTCS INeCTh Mecsles, u ecnu KoHTpakT He MOxeT OBITH
BBIIIOJIHEH 1103Ke 0e3 9pe3MepHBIX 3aTpPyIHEHHMH AN KaKOoi
CTOpPOHEI, 3Ta CTOPOHa MOXKET NMPEKPATHTh KOHTPAKT, YBEAOMHB
BTOPYIO CTOPOHY, [10OCIIE IIPOBEAEHH B3aHMHBIX PacdeTOB.

9. CAHKIIMH

9.1. Ecmx mocraska ToBapa He OCYIECTBIAETCA B
YCTAHOBIEHHBIC CPOKM (KaK ONpPENENICHO B IyHKTe 6.2) 10 BHHE
Iponasua, IoxynaTtens OymeT MMeTbh IPaBO HA BO3MEMICHHE
HEyCTOMKH B BHJIE IICHH, HAYWHAA C JATBI, KOTHA Takas MOCTABKA
fookHa Opmma O®ITH nmpomsBeneHa. I[leHa oIuayuBaeTcs B
pasmepe 0,3 % ot ofmel uener Konrpakra 3a kaabli AEHB
338 JEPIKKH.

9.2. Ecimu BBOA 00OpYyAOBaHUS B SKCIUTYATALHIO NPOHCXOIUT
IO3)KE CPOKOB COTIacoBaHHBIX [loxymareneM m Ilpomasmom, B
stom ciydae llpomasen ymnagwmsaer Iloxymatemo neHiO B
pasmepe 0,2% .07 obmeill meHsr KoHTpakta 3a Ka)KIpIH IOEHB
3aHEPIKKH.

incorrect marking or dispatch of the goods to a wrong address.

7.8 The Seller will advise the Buyer by fax of the shipment of
the goods with-in 24 hours from the date of shipment, stating
Contract No, number of collis, weight, name of transport, date
and No of bill of lading (CMR), destination, invoice No and total
amount., The Seller will send to the Buyer a copy of CMR and
Invoice on the day of ship-ment.

7.9 The Buyer shall confirm in writing the receipt of the
corresponding part of the goods. The Buyer shall immediately
inform the Seller in writing about any defects or visual damages.

8. FORCEMAJEURE

8.1. The parties are relieved from their responsibility for the
partial or whole non-fulfillment of their obligations under the
present contract in the case they were hindered by unforeseen
circumstances, namely: flood, fire, earthquake, other natural
disasters, military operations of any sort, confiscation, embargo,
currency restrictions, revolts and civil excitements, and other
circumstances beyond the control of the parties.Should any of
such obstructions has directly affected the fulfillment of the
obligation on time, stipulated in the contract, the term is
extended by a period equal to that during which Force-Majeure
circumstances last.

8.2. If any such obstruction occurs with one party, it shall not
later than two weeks after their occurrence notify the other party
thereof with confirmation of the Chamber of Commerce and
Industry. If the party fails to give notice within the specified
period of time it shall not be entitled to claim Force-Majeure for
the period preceding the notice. When the Force-Majeure
situation has ceased the other party shall be informed thereof
and, if possible, of the time when the obligations which have
been postponed due to Force-Majeure will be performed.Failure
to notify or non-timely notice of the Force-Majeure
circumstances deprives the party of the right to refer to any
aforementioned circumstances as the reason for non-fulfillment
of their obligations under the present contract; this does not
apply if the confirmation of the Chamber of Commerce and
Industry has been requested in good time, but has not been
issued within the 14-day deadline.

8.3. If Force-Majeure circumstances have lasted six months, or if
it is clear from the circumstances that the Force-Majeure
situation will last six months, and if the Contract cannot be
fulfilled later without undue inconvenience for either party, that
party may terminate the Contract by notifying the other party
after setting mutual accounts.

9, SANCTIONS

9.1 Should the Goods not be delivered in the set time (as
specified in Article 6.2) through the Seller’s fault the Buyer shall
be entitled to losses compensation in the form of fine from the
date such delivery must have been affected. The fine shall be
payable at the rate of 0.3 percent of the total Contract price for
each complete day of delay.

9.2, If the commissioning occurs later than at the time agreed
by the Buyer and the Seller, in this case the Seller pays to the
Buyer a fine of 0.2 percent of the total Contract price for each
day of delay.




93. B cmygae ecnH MEXaHHYECKHE HCIBITAHWA  HIIH
FapaHTHﬁ}mIe HCIOBITAHHUA ITOKA3BIBAIOT, 4YTO O60pyﬂ,OBaHI/IC HE
orBedaer ofg3arenecTBaM HO pabodMM  HapaMeTpaM MM
rapaHTHAM B IPERENax OOIYCTHMBIX 3HAYEHMH, yKa3aHHBIX B
Npunoxkennsax Ne, torma Iloxymarenb OyzeT HMETh TakHe
OLIEHOYHBIE HEYCTOMKH, KOTOpBIE YCTAHOBJIEHBI B IIpunokeH s
Ne,

94. B cmyyae ecnm [OCIE 3aBEPIIEHHMA TapaHTHHMHBIX
HCIBITAHME  [OKa3aTead He OyoyT HOCTHrHYTEI Oonee
JOOIyCTHMBIX 3HadeHui, ykasaHHeix B Ilpmnoxemmax Ne, To
Ipoxasern 00g3aK 3a CBOM CIeT OCYINECTBUTH IIOCTABKY HOBOTO,
Ka4ueCTBEHHOI0 TOBapa B OrOBapMBacMblil 00EMMHM CTOPOHAMH
cpok u BelmiaTuTh mtpad Iloxynaremo B pasmepe 20 % or
obme# mener Komrpaxra nu00 OCYIIECTBHTh BO3BpaT paHee
[ONYUeHHBIX  JIEHE)KHBIX CPEACTB M BHIIIATHTE IOTpad
Ioxynaremo B pasmepe 20% ot obmeii nersr KoxTpakTa.

9.5. Ecim no BMHE OAHOH M3 CTOPOH B paMKaxX HCIOJHEHHS
HACTOSIETO KOHTpakTa OyIDyT IpHYMHEHB! YOBITKH ZpyToi
CTOpOHE, BHHOBHAs CTOpPOHAa 00A3yeTCAd HX BO3MECTHUTh B
nosHOM 00beMe. OTBETCTBEHHOCTh 33 KOCBEHHEIE YOBITKH
HCKIIO9aeTes.

10. PABOTA HA IIVIOIJAIKE

10.1 INokynaTens 10 MpeABapUTEIFHOMY M3BeLleHHI0 IIponasna
IIPESIOCTABIAET NOCTYI HA IUIOMANKy TaKk H TOTAd, KOrAa 3TO
tpebyercs IlpomaBmy i TOro, 4YTOOEI pa3spelIuTh €My
BBIIIONIHATh KOHTPOJF MOHTaXka M KOHTpONb Haj paboraMu 1o
BBOZY B 9KCILIyaTaIHIoO.

10.2 O6szarenscta [lokymaTtens, kacaioinmecs paboT Ha
mwiomanke, u3noxkeHsl B [Ipunoxxermu 5. B uacTHOCTH,
Ioxymarens IPEACTABUT [Tponasuy CBOEBPEMEHHO
BBICOKOKBTH(DHIIMPOBAHHBIA NepcOHAN (HApUMED, MEXaHHKOB,
3JIEKTPHKOB, CBAapIIHKOB) B TAaKOM KOJMYECTBE H C TakoH
KBaTH(HKAINEH, KOTOPBIH CMOHTHPYET H BBEACT B AEHCTBHE
ofopynoBaHHE H YCTAHOBKY II0J KOHTPOJEM SKCIIEPTOB
Iponasua. IToxynatens rapaHTHpYeT, 9TO YCIOBHi paboThl Ha
wiomagke OyIyT COOTBETCTBOBATH JakoHaM # HopMam.
Toxymatene obs3an no Hayana pabor IlpopaBna Ha ILIOIIAAKE
m3secTuTh [Ipogasua o npapmiax 6e30MaCHOCTH, ASHCTBYIOMINX
HA INIOINALKe.

10.3 Tlpomasen obecneumt, 9ToOBl €ro mepconan coOJIOiaN
npasmia  GesomacHOCTH,  ACHCTBYIOmHME Ha  IUIOUIAZKe.
[ToxymaTene MMeET NMpaBO OTKa3arb B JOCTYNE Ha IUIOIIAAKY
moboMy wieHy nepcoHana IIponasiia, KOTOpEIH CEpBE3HO HIIH
CHCTEMATHIeCKH He coOnroZaeT HOpPMBI  6e30IacHOCTH.
IMpogasenr ofecmednt, 4UTOOEI €ro MEPCOHAN IOCTOSHHO
cobmonan Mectueie 3akoms! u Hopmel. [loxymatens umeer
npaso norpebosars OT [Iponasna NpOH3BECTH 3aMeHy MHOO0ro
WIEHA NIEPCOHANA, KOTOPEIH BHHOBEH B CEPLE3HBIX HApYHMICHMAX
TaKux 3akoHoB U Hopm,

10.4. Tlokymatens uMeeT mpaBo Ha komrencamuio [Iponasmom
JOIOJHUTENBHBIX PACXONOB, KOTOPHIC BO3HHKIU 110 IMPHYMHAM,
sasucamumM OT IIpoxasia;

10.4.1. meppmomuenweM IIpomaBioM MpaBUNBHO H B CPOK
mobeix ero obs3arenscre no Konrpaxry,

10.4.2. neficTBIAMHE MIH YIyuieHHaMY moboro cybmocraBuiuka
MM Tulia, HaHaToro Ilpogasmowm,
1043, mobblM  NOBpEXKACHHEM,
IIponasira.

B Taxux ciyqasx KOMIEHCAITHS OXBAThIBACT:

10.4.4. pomommmrenmsuyro paboty, BrEouas pabory 1o
[epeMEeIISHUIO, 3aKPETUIEHHIO B YCTaHOBKe 000Dy NOBaHuS,
10.4.5. npyrue pacxonpt, xotopeie [TokymaTens MOXKET IOKA3ATE,
YTO OH IIOHEC BCIEACTBHE M3MEHMBINUXCA OOCTOATENLCTB

paboTEL.

BRI3BAaHHBIM  PHCKaMH

/

9.3. In case if the Mechanical Tests or Guarantee Tests show
that the equipment do not meet the performance undertaking or
guarantees within the permissible values, specified in
Annexes No, then the Buyer shall be entitled to such liquidated
damages, which have been set out in Annex Ne.

9.4. In case if after the finish of Guarantee Tests the guarantee
performances will not be achieved more than the permissible
values, specified in Annexes No., then the Seller shall at his
own expense supply new quality Goods in the stipulated by both
parties time and pay a penalty to the Buyer in the amount of 20%
of the total Contract price or to refund previously received money
and pay a penalty to the Buyer in the amount of 20% of the total
Contract price.

9.5. If either Party suffers any damages during execution of the
present Contract through the fault of the other Party, the Party at
fault shall indemnify for such damages in full.

Liability for indirect damages is excluded.

10. WORK ON SITE

10.1 The Buyer shall, on prior notice from the Seller, provide
access to the Site as and when required by the Seller in order
to allow him to control the installation supervision and control
commissioning works.

10.2 The Buyer's obligations concerning the work on the site
are specified in Annex 5. In particular, the Buyer shall assign
to the Seller in due time skilled personnel (e.g. mechanics,
electricians, welders) in such number and with the
qualifications , which shall erect and put into operation the
equipment and the plant under the supervision of Seller's
experts. The Buyer shall ensure that the working conditions on
the site are in accordance with Laws and Regulations. The Buyer
shall prior to the start of the Seller's work on site notify the Seller
of the safety regulations in force on the site.

10.3. The Seller shall ensure that his personnel observe the
safety regulations in force on the Site. The Buyer may deny
access to the site to any member of the Seller's personnel who
seriously or repeatedly fail to observe the safety regulations.
The Seller shall further ensure that his personnel at all times
observe local Laws and Regulations. The Buyer may require the
Seller to replace any member of his
personnel, who is guilty of a serious infringement of such Laws
and Regulations.

10.4. The Buyer shall be entitled to compensation by the Seller
as hereinafter specified for additional cost and expense, which
arise for reasons depending on the Seller as follows:

10.4.1. failure by the Seller to perform correctly and in time
any of his obligations under the Contract,

10.42. actions or neglect by any sub-supplier or person
employed by the Seller,

10.4.3. any damage caused by the Seller's Risks.

In such cases the compensation shall cover:

10.4.4. additional work, including work to remove, secure and
set up erection equipment;

10.4.5. other costs which the Buyer can show he has incurred
due to the changed circumstances of the work.




11. AE®EKTHI TEXHUYECKOM JOKYMEHTAIUA

11.1. Ilpogasenm TapaHTHPYET, UTO HIDKCHEPHO-TEXHUYECKAS
JNoKyMeHTalus OydeT TMOArOTOBIEHA B COOTBETCTBHH C
MHPOBBIMH CTAHAAPTAMH, MMCEIOINMMHCS B JAHHOW OTpacny, H
9T0  HPOCKTHPOBAHME ¥  MEDKHHHUDHHT  YCTAHOBKHM H
OKOHYATEJIbHBIC NETaNbHbIE UEPTEXHM M crelu(HKalHH 3TOro
OyIOyT COOTBETCTBOBAaTh BCEM O00S3aTENBCTBAM NO JAaHHOMY
Kontpaxry.

11.2. JroOele HENOCTATKM W/MIH OTCYTCTBHE TEXHMYECKOH
JOKYMEHTAIMH, O KOTOPBIX MosxeT ObITe yBemomueH IIponasen
INoxymareneM 4O AaThl MEXaHMYECKHX MCIBITAHHI M 32 KOTOPhIE
HECET OTBETCTBGHHOCT: Ilpogasenm, OymyT HCHpaBIEHEI
IlpomaBumom  Gecruratrno  ans  Iloxymatems.  Iloxymarems
mperocrasuT IlpozaBmy  pasymnaoe BpeMs I8 TaKHMX
KOPPEKTHPYIOIMHX HeHCTBHI.

12, TE@EKTHBI B IIOCTABJEHHOM OBOPYJOBAHNN

12.1. TIpomaBer; B COOTBETCTBHM C HACTOSMAM paspenoM 12
ucnpaBuT Jrobble AedexTsl (OTPEMOHTHPYET MIM IIOCTABHT
IOTIONHUTENBHO 32 CBOM CueT) B 0OOpYyHOBaHUY, KOTOPEHIE
ABHIIUCH  CJICACTBHEM OIIAOOYHOTO TIPOEKTUPOBAHMU,
MaTepUanoB umu kpanuukaume. [Ipomasen rapaHTHPYET, 9TO

TIOCTaBIIIEMBIH TOBAp COOTBETCTBYET TEXHUYECKHM
TpeOOBaHMWIM H NapaMeTpaM, IIOATBEPIKACHHBIM B KOHTDPAKTE.
IlpomaBery He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 33 IIPUTOJHOCTh
MOCTaBIGHHOIO TOBapa U1 [JPYroro INPUMEHEHHI H
HCIIONB30BaHud, naxe TaM, roe [lokymaTtens coobmun

Hpomasiy o© TakoM HAMEYEHHOM HCIIONB30BAHHH,
IPEIYCMOTPEHHOTO KOHTPAKTOM.

12.2. Ob6szaTenscra Ilpogasiia OXBaTHIBAIOT Ae(EKTEI, KOTOPEIE
HOSBILIOTCA B TedeHHe 12 MecsAleB IOcie HAaThl MOAMHCAHHA
AxTa IpHeMKH-cIaun 000pyNOBaHHS B SKCILTYaTaIHIO.

12.3. Tlpomasel HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HE(EKTHI B YACTIX,
KOTOpele OBUIM 3aMEHEHBI HWIH OTPEMOHTHPOBAHB! COIJIACHO
myekry 12.1 Ha cpok mocie ycTpaHeHHa ned)eKTa, paBHBIH
NEpBOHAYANIbHOMY CpPOKY OTBETCTBEHHOCTH 3a Je(eKTH,
yKa3aHHEBIC B ITyHKTe 12.2.

12.4. Ilponmasen He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HE(eKTHI,
BO3HMKIIME TIOCHE JATHl IMOJIHCAHMS AKTa IPUEMKH-CHATIH
06opyRoBaHHA B SKCILTyaTaLHIo 53 BBI3BAHHBIC
00CTOSTENCTBAME, TAKUMM Kak: pabouuMH YCHOBHAMHE, HE
coorsercTByromumu KoHtTpakty, HenpasunbHOH paboTod nau
HEJOCTaTOYHBIM o6ciy KHBaHHEM, HECOOTBETCTBYIOIIHM
xpaneHueM  IIokymareneM, — HENPABIIBHEIM  PEMOHTOM
Tloxymarens, W3MEHEHHMAMM, NpOM3BeNeHHBIMM Ilokymaremem
6e3 MoMy4eHus yBeLOMIICHHA ¢ MOATBepkAeHueM IIponasua, 3a
HECOOTBETCTBYIOmMMUE AeHcTera IloxynaTens Win TPEeTHero JHua,
33 HCIONB30BAHME HEOPHIHHANBHBIX TacTel, Tak Jke Kak OT
JOpYTHX NPUYMH, KOTOPbIe He OTHOCATCA K IIpojasiy.

12.5. OrtsercreenHocts I[IpomaBua HE pacmpocTpaHseTcs Ha
nedexTsl, CcBA3aHHBIE ¢ oOmmOKaMH WIH nedeKTaMH B
NOKYMEHTAallMd, MaTepHanax wwid paborte, KoTopeie ObLIH
HOCTaBJICHHI WiH BeinonHeHb [IokynaTenem.

12.6. TlpomaBem HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a Bce He(exTsl,
CBA3aHHBIE C HEBEPHBIM NPOSKTHPOBAHKEM.

12.7. O pedexrax mo mymxry 12.1 Ipomaser OyneT yBedoOMIEH
6e3 meobocHOBaHHOHN 3amepiKKM [OCIE TOrO, KAK MOSBHICS
nedexr.

12.8. Tlo momy4enun ysenomnenus Ioxynarens no myskty 12.7,
IlpomaBen MPHCTYOHT K yCTpaHeHM:O HeekTOB (PEMOHT HIH
3aMeHa) Ha ycranoske [lokynarens B Teuenue 24 1acos.

12.9. Ecmu B cimydae medexta, 3a xoTopeiii Ilpomasen Hecer
OTBETCTBEHHOCTh IO HACTOSINEMY paszeny 12, puck yiepba
TAKOB, YTO TpeOyroTCA HeMeUICHHEIC Mephl, a [Ipozasen He B
COCTOSIHHH KC b JdedekT Toruac, Torma Ilokymaremb

KpoMe

11. DEFECTS IN TECHNICAL DOCUMENTATION

11.1. The Seller warrants that the engineering and the
technical documentation will be prepared in accordance with
the state of the art in the industry and that the design and
engineering of the plant and final detailed drawings and
specifications thereof will conform to all its obligations under
this contract.

11.2 Any defect in and / or deficiency of technical
documentation of which the Seller may notify the Buyer prior to
the date of mechanical tests and for which the Seller is liable,
shall be remedied by the Seller free of any charge to the Buyer.
The Buyer shall allow the Seller a reasonable period of time for
such remedial actions.

12, DEFECTS IN SUPPLIED EQUIPMENT

12.1. The Seller shall, in accordance with this Clause 12,
eliminate any defects (repair or supply additionally at his
own cost) in the equipment, which are due to faulty design,
materials or workmanship. The Seller warrants only that the
delivery item corresponds to the specifications and features
expressly confirmed in the contract. The Seller assumes no
liability for the suitability of the contractual item for application
and use other than for the customary use assumed by the Seller
for the contractual item, even where the Buyer has informed the
Seller of such intended use.

12.2. The Seller’s liability shall only cover defects which
appear within the period of 12 months after signing the
Acceptance Certificate on the commissioning of the equipment.
12.3. The Seller shall be liable for defects in parts, which
have been replaced or repaired under Sub-clause 12.1, after
elimination of the defect for a period equal to the original
defects liability period referred to in Sub-clause 12.2.

124. The Seller shall not be liable for defects arising after
signing the Acceptance Certificate on the commissioning of the
equipmentand caused by circumstances, such as operating
conditions not in accordance with the Contract, incorrect
operation or negligent maintenance, inadequate storage by the
Buyer, incorrect repair by the Buyer, modifications
undertaken by the Buyer without the Seller's prior notice of
approval; inappropriate procedures by the Buyer or a third party,
the use of non-original parts, as well as from other causes which
are not attributable to the Seller.

12.5. The Seller's liability does not cover defects, which are due
to errors or defects in documentation, materials or work, which
have been supplied or performed by the Buyer.

12.6. The Seller shall be liable for all defects arising from
faulty design.

12.7. The Seller shall be notified without undue delay about the
defects under Sub-clause 12.1 after the defect has appeared.

12.8. On receipt of the Buyer's notice under Sub-clause 12.7,
the Seller shall enter upon the elimination of defects (repair
or subsequent delivery) at the Buyer’s site within 24 hours.

12.9. If, in case of a defect for which the Seller is liable under
this Article 12, the risk of damage is such that immediate
measures are required, and the Seller is not able to remedy the
defect forthwith, then the Buyer shall take any measures,




OPENNPUMET TAKHE MEPHL, KOTOpPEIE TPeOyroTea mia m3bekanus
W cokpameHus ymepba ycraHoske. [loxynatens OyneT uMeTh
MPaBO Ha KOMIIGHCALMIO B 000OCHOBAHHOM CyMME 3a TAKHE MEpPHL.
12.10. Ilpomasen ycTpaeMT AEQEKT B CPOK, COITIACOBAHHBIN
Mmexay Iloxynatenem u [Iponasuom.

12.11. B cayuae ecmu Mmexxay [Toxynatenem u Ilponasuom OyneT
JOCTHTHYTO COTJIAIICHHE OTHOCHTENHHO YCTPAaHEHHA AE(EKTOB
gacTell, 3a KOTOpble HeceT OTBeTcTBeHHOCTh [lponasem,
HeoOxoxmmas TpancnoprupoBka Tosapa w/wiu gactel Tosapa
[0 Mecta HasHaueHws Ilpomasna u 0OpaTHO NMPOU3BOAMTCA 32
puckn u cdet IIpomasna. Ilpomasen BO3MECTHT BCE 3aTPATHI
Iloxynatens MmO TAMO)XXEHHOM OYHCTKE HA TEPPUTOPHH
Pecrrybnuke bBemapych mocrasinseMoro / - OTIPaBisieMOro
obparHo ToBapa. BosMmemenye 3aTpaT NPOU3BOAHTCS B TEUCHHE
10 ° (mecatp) nmHeit ¢ MoMeHTa moNydeHmst [IpomaBnom
JOKYMEHTOB, IOATBEP)KAAIOIIMX CYMMY OINATEL. JIOKyMEHTaMH,
MOJTBEP K NAIOMMMHE OIUIaTy TaMO)KEHHBIX IUIaTexel, sSBISIOTCS:
cuer “Tloxymarens”; xomwa TaMOXKEHHOH AEKIIAPALIHH, KOTOPHIE
niepenarores “Hponasiyy” mo dakcy mnu o E-mail.

12.12. TIo cornacosanmo ¢ Ilpogasuom Ilokynarens MOKET cam,
3a cyer IIpomaBua, NPEIUPHHATE MEpEBl, HEOOXOLHMBIE IS
yerpanenus nedexra. IIponaBern ofs3aH BO3MECTHTH HPSMEIE
pacxonel, moHecennsle [Tokymnarenem.

13. TAPAHTHITHBIE OBSI3ATEJIbCTBA IIPOJIABITA
13.1. Ilpomasen rapaHTHpYyeT, 4TO YCTAHOBKA OYHNET HMMETh
paboume mapamerpsl Kak ykaszaHo B IlpunoxeHuu 6, mpu
YCIOBMH, YTO:

13.1.1. oGopyaoBanue, MaTEpHambl H YCIYTH, KOTOPBIE NOJIKHbI
noctaBaATbed  IlokynaTenem COTTacHo  pasgery 3,
IIpeAOCTaBIEHE! B pacnopsbkenue [Iponasna,

13.1.2. wmMmeetcss ChIpbE, BCIOMOTATEJbHBIE MaTepHaNbl H
SHEPropecypchl, YkasaHHble B [IpHmokeHHH 4 U B TeXHIIECKOH
JOKYMEHTAIlUH, M, 4YTO TaKOoe€ CEIpbE, BCIIOMOIATENbHbIE
MaTepHanbkl M  JHEPropecypcel HMMEIOTCA IOCTOSHHO B
JOCTATOYHBIX KOJWIECTBaX ¥ CBOEBPEMEHHO,
13.1.3. HMEETCs peKoMeHTyeMast
KBaTH(HUHPOBAaHHOrO Nepcorana [Tokynarens,
13.1.4. ycTaHOBKA MEXaHHIECKH CMOHTHPOBAHA B COOTBETCTBHH

JHUCICHHOCTE

C MHCTPYKUMAMH, JIaHHBIMH IlpomaBuoM, Wi ero
cybmnocrasmukamu [Tokynateimo

13.1.5. yCTaHOBKa CHPOEKTHPOBAHA, MEXaHHYIECKH
CMOHTHpOBAaHA M BBEIEHa B JEHCTBHE IO  KOHTPOIEM

cnenmanucTos IIponasna.

13.2. O6muit rapasTHiHBIHA CPOK JOIDKEH COCTABIATh HE MEHEE
12 wmecaneB ¢ pmatel BBOAA OOBEKTa B OKCILTYyaTALIO.
T"aparTuiineie obs3arenscTBa 0603Ha4atoT, 910 [Ipoasen beper
Ha cebsf O00A3aHHOCTH MO YCTPAHEHMIO BCeX OOHApY)KEHHBIX

HCHCHpaBHOCTeﬁ u HeHCHpaBHOCTEﬁ OCHOBHOTO H
BCIIOMOTATCIBHOIO 060py11013aupm, TOCTaBJICHHOT O
HOKynaTemo, B TOM HYHCIE€ HEAOCTATKOB IPOrpaMMHOIO

obecreueHrs, He B3bICKHBasA ¢ IloKymaTesii IDOIOIHUTENBHYIO
IUIATY B TEYCHHE FapaHTHIHOIO IIEpHOIA.

14. MEXAHHUYECKHME UCIIBITAHWSA

14.1. IIponaeen yeeaomur IlokynaTessi 0 BpeMEHH, KOTAa MOTYT
HAYaTECs MEXAHNIECKUE HCTIBITAHNA.

14.2. Mexanuueckde HCIBITAaHMA OyIyT NIPOBOAMTHCA IIOX
pykoBoactBoM IlpopaBna, TakuM o0pa3oM, M B CpOKH, Kak
YKa3aHO B COTJIACOBAHHOM CTOPOHAMH rpa(Ke, B COOTBETCTBHU
¢ IIpunoxenuem 6.

14.3. Ecmy, npd DOpPOBEAECHHM MEXAHHIECKHX UCIBITAHUH,
0bopynoBaHME HE COOTBETCTBYET mapaMeTpaM, KOTOPHIX B
COOTBETCTBHH ¢ KOHTpPakTOM, OHO HOJIDKHO HOCTHYE TIEpeX
IIpuemxo#t, Ilpomasen; Ge3 npomermieHHs UPHHEMAET MEPH,
HeoOXxoAuMBle [ HCIPABICHMS OTKIOHEHws. IIpomaser,
ofmHaKo, ¢ cornacua Iloxymaress, MOeT BBIOpaTh BapHaHT He
HCIIPaBIIATh NoOOe OTKIOHEHHe, 3a uro I[lokymartens uMeeT

IPaBo Tp%b OLIEHOYHBIE HEYCTOMKM B COOTBETCTBHH C

which are required to avoid or limit damage to the plant. The
Buyershall be entitled to compensation for the justified costs
of such measures.

12.10. The Seller eliminates the defect within the period agreed
between the Buyer and the Seller.

12.11. In case the agreement is reached between the Buyer and
the Seller concerning elimination of defect parts the necessary
transportation of the Goods and/or parts thereof to and from the
Buyer’s destination in connection with elimination of the
defects for which the Seller is liable shall be at the risk and
expense of the Seller. The Seller will compensate the Buyer for
all expenses connected with the customs clearance on the
territory of the Republic of Belarus of the delivered Goods or of
the Goods sent back to the Seller. Compensation will be paid off
within 10 (ten) days after receipt by the Buyer of the documents
confirming the amount of payment. The documents confirming
payment of customs dues are: Buyer’s Invoice, a copy of
customs declaration, which will be sent to the Seller by fax or E-
mail.

12.12. After the agreement with the Seller has been reached,
the Buyer may himself, at the Seller's cost, take the measures
necessary to eliminate the defect. The Seller undertakes to
refund Buyer’s direct expenses.

13. PERFORMANCE UNDERTAKING (GUARANTEES)
The Seller guarantees that the plant will meet the performance
data as per Annex 6, provided that:

13.1.1.the equipment, materials and services, to be supplied by
the Buyer as per Article 3,are placed at the Seller's disposal,

13.1.2. the raw materials, auxiliary materials and utilities are
available as specified in Annex 4and in the technical
documentation are available, and that such raw materials,
auxiliary materials and utilities are available continuously, in
sufficient quantities and in due time;

13.1.3. the recommended number of qualified personnel of the
Buyer is available;

13.1.4. the plant has been mechanically erected according to the
instructions given by the Seller and/or his sub-suppliers to the
Buyer;

13.1.5. the plant has been engineered, mechanically erected
and commissioned under the supervision of Seller's specialists.
13.2. The general warranty period shall be at least 12 months
from the date of commissioning of the facility. The warranty
obligations mean that the Seller undertakes to eliminate all
detected faults and malfunctions of the main and auxiliary
equipment supplied to the Buyer, including software
deficiencies, without charging the Buyer any additional fee
during the warranty period.

14. MECHANICAL TESTS

14.1. The Seller shall notify the Buyer of the time when
the Mechanical Tests can commence.

14.2. The Mechanical Tests shall be carried out under the
Seller's direction in the manner and in the time as specified in
the schedule agreed on by the parties as per Annex 6.

14.3.If, at carrying out Mechanical tests, the equipment do not
meet the parameters, which, according to the Contract they
should reach before Acceptance, the Seller shall without delay
take measures necessary to remedy the deviation. The Seller
may, however, with the consent of the Buyer choose not to
remedy any deviation, for which the Buyer is entitled to claim
liquidated damages in accordance with Annex 6.




mpunoxxeHuemM Neb.

14.4. Eciau HcIpaBieHHOE OTKIIOHEHHE OBINIO TaKOro poja, 4To
ofopynoBaHue, B COOTBETCTBHH ¢ pasgenoM 15, me Oynper
cauTaThCs NpHUHATEIM [lokyliaTeneM, MEXaHIMYECKHUE HCIBITAHMA
OynyT IIOBTOP
€Hbl B COINIACOBAHHBIH rpaKOM NEpPHOX BPEMEHH LA
MEXAHMIECKHX HCOBITaHWM. HOBBIE MEXaHMYIECKHE HCIIBITAHHS
OXBATAT T YacTH OOOpYNOBaHMS, KOTOpbIE He MOIIH OBITh
JTOMKHBIM 00pa3oM MpOBEPEHB! NMPY HPEHBILYHIMX HCIBITAHHAX
WIIH Ha KOTOpBIE MOBJIKSUIO OTKIOHEHHME MIH MEPHI, INPHHATHIE
IUT YCTPaHEHHs OTKIOHEHMA.

14.5, TIpomasen COCTaBUT TNPOTOKOA IO MEXAHHYECKHM
HembITaHusIM. B mporoxone 6ynmer ykaszan cmocod, KOTOPEIM
NIPOBONMIIACE MEXAHWHECKHME WCIIEITAHUA M WX PE3YJIBTATEL
[IpoToxon moAMHUCHBAETC 00CHMU CTOPOHaMHU. Ecnu CTOpOHEI
HEe COBNAJaloT BO MHEHHIX, COOTBETCTBYeT Ju pabota
TpeOOBAHHAM, YKa3aHHBIM B KOHTDPAaKTe, MHEHHE KaIOH
CTOPOHEI OTPAXKAeTCs B IIPOTOKOIIE.

14.6. Ob6sasatenecTBa CTOPOH B OTHOIIGHHHM MEXaHHYECKHX
HCIIBITAHHH ¥ YCTpaHSHWH OTKJIOHEHWH COrmacHO IyHKTy 14.3
ykaspBatoTcss B Ilpmwioxenmu 6. B ciydae DOBTOpPHBIX
MEXAHWIECKUX  HCIBITaHWii, CTOpOHA, KOTOpas  HeceT
OTBETCTBEHHOCTh 32 NPHYMHY U1 TMPOBENEHHA MOBTOPHBIX
HCIBITAHHH, BO3MECTHT IOTIOJHUTENBHBIE pacxompl,
IIOHECEHHBIE J[PYroH CTOPOHOH B pe3ysbTare NpPOBEACHHA
TIOBTOPHBIX HCIBITAHMH, COrTacHO (hakTHIECKHM 3aTpaTaM Ha
TIPOBEAEHHUE HUCTILITAHHH.

14.7 Tloxymatene He wWMmeeT mpasa 0e3 IpeABapHTENBHOIO
MHCAMEHHOIO cormameHus ¢ I[IpomaBnoM BBOAHTE B AEHCTBHE
o0opyRoBaHHE, YCTAHOBKY MIH JEOOYIO €€ HacTh MM JKe
SKCIUTyaTHpOBaTh 0OOPYIOBAHME H YCTAHOBKY IO IOJIIHMCAHHS
CTOpoHamMM  AKTa  OpPHUEMKH-cIadu  O0OpyInOBaHHs B
SKCILTyaTalHIo.

15. TAPAHTUIHLIE UCTIHITAHUS

15.1. TapaHTHHHbIE HCIBITAHHT YCTAHOBKH MPOBOJSTCA ITOCIE
3aBEPINEHHA  MEXAHHTIECKHX HCIIBITaHMH c LIENBI0
IIOATBEPIKACHIs TaPaHTHPOBAHHEIX HOKa3aTeNel mpomayKTa.

15.2. TapaHTmiiHBle HCIBITAHHS JODKHBI IPOBOJUTHCS ITOJ
pyxosoacTeoM IlponaBna, crmoco6oM H B CPOKH, yKa3aHHBIE B
koHTpakte U [Ipunoxenun 6.

15.3. ITepen naganoMm rapaHTHHHBIX HCITHITAHMIA

15.3.1. IlpomaBuy OymeT [maHa pasyMHas BO3MOJKHOCTB
IPOMHCIEKTHPOBATh, MCIBITATH KW HaNaauTh 00OpYZOBaHHE H
YCTaHOBKY,

15.3.2. TIpomasen mcmpaBuT medekTsbi, 32 KOTOPLIE OH HECET
OTBETCTBEHHOCTD,

15.3.3. Tloxymarenr HcmpaBHT JroOble OpyrHe nedexTs, 3a
KOTOPEIE OH HECET OTBETCTBEHHOCTb.

15.4. Ecnu npu rapaHTHHHBIX HCIBITaHUAX O0OpYNOBAaHHE He
oTBeuaer obA3arenbcTBaM M0 pabodumM  mapaMeTpaMm MM
rapaHTHAM B OpeAeiiaX IOOIYCTHMBIX 3HA4UeHWH, YKa3aHHBIX B
Ipunosxenustx Ne2, 6, Ilpoxasen 6e3 nmpoMeLIeHHUA HCTIPABIIAET
JaHHbIE OTKIIOHEHH.

15.5. Korma Ilpopaser; HCOpaBUT BCE OTKIIOHEHMS, Ipyras
CTOpOHa MOXET B TedeHHe 14 ("erelpHanuatH) HgHEH
moTpeboBaTh HOBBIE TIapaHTHUHBIC HCILITAHWA. lIOBTOpHBIC
rapaHTHIHbIe HCIBITAHKS OXBATHIBAIOT TE YaCTH 00OpYHOBAHHA,
KOTOpEIE HE MOTNH OBITH JOIDKHEIM OOpa3’oM NpOBEPEHBI IpH
TICPBOHAYANIBHOM HCIBITAHHWH, WIM Ha KOTOPBIE BJIMANO
OTKIOHEHHE HIH MEPHL, IPHHATHIC I YCTPRHEHHUS OTKIIOHEHHS,
Ecnu npy MOBTOPHBIX HCIBITAHHSAX 00OpPYACBAHHE M YCTAHOBKA
HE YNOBIETBOPSIOT TpeOOBAaHWAM, yKasaHHRIM B KoHTpakTe,
MIPHMEHSIOTCH YCIOBHA IyHKTa 15.4.

15.6. Tlpomasenm  cocTaBIsIeT  HPOTOKONA — TapaHTHHHBIX
ucneiTaHud. IIpoToxkon HODKEH yKaskBaTh HAa METOAHKY
HCTIBITAaHMH W uX pe3ynsTaTthl. [IpoTokon nomxex OBITH
HOMAMHUCaH 00pEMH CTOpOHaMHK, ECIM CTOPOHEI HE COBNAAAIOT BO

14.4. If the deviation remedied was such that the equipment, in
view of Article 15, shall not be deemed to have been taken over
by the Buyer, the Mechanical Tests shall be repeated
according to the negotiated schedule within a period of time
for Mechanical Tests. The new Mechanical Tests shall
cover those parts of the equipment which could not be
properly reviewed at the previous tests or which have been
affected by the deviation or by the measures taken to remedy
the deviation,

14.5. The Seller shall draw up a Protocol on Mechanical
Tests. The Protocol shall state the manner in which the
Mechanical Tests were carried out and their results. The
Protocol shall be signed by both parties. If the parties disagree as
to whether the works meet the requirements specified in the
Contract each party's view shall be noted in the Protocol.

14.6. The parties' obligations in respect of the Mechanical
Tests and the remedying of deviations under Sub-clause 14.3
shall be as specified in the Annex 6. In case of repeated
mechanical Tests, the party who is responsible for the reason for
the repeated tests shall reimburse additional costs incurred by the
other party as a result of the repeated tests, on basis of the real
costs for carrying out of the tests.

14.7. The Buyer shall not, without a previous written
agreement with the Seller, be entitled to put the equipment,
the plant or any part thereof into operation or otherwise use
or dispose of the equipment and the plant before the
acceptance protocol has been signed.

15. GUARANTEE TESTS

15.1. The plant Guarantee Tests shall be carried out after
completion of the Mechanical Tests with the aim to confirm the
designed warranted performance of the product.

15.2. The Guarantee Tests shall be carried out under the Seller's
direction in the manner and during the time specified in the
Contract and Annex 6.

15.3. Before start of the Guarantee Tests:

15.3.1. the Seller shall be given a reasonable opportunity to
inspect, test and adjust the equipment and the plant,

15.3.2. the Seller shall eliminate the defects for which he is
liable,

15.3.3. the Buyer shall eliminate any other defects for which he
is responsible.

15.4. If during Guarantee tests the equipment do not meet the
performance undertaking or guarantees within the permissible
values, specified in Annexes No. 2, 6, the Seller shall without
delay remedy the deviation.

15.5. When the Seller has remedied all deviations either
party may within 14 (fourteen) days require new Guarantee
Tests. The repeated Guarantee Tests shall cover those parts of
the equipment, which could not be properly reviewed at the
original test or which were affected by the deviation or by the
measures taken to remedy the deviation. If, at such repeated
Guarantee Tests, the equipment and the plant fail to meet the
requirements specified in the Contract, the provisions of Sub-
clause 15.4 shall be applied.

15.6. The Seller shall draw up a Report on the Guarantee Tests.
The report shall state the manner in which the tests were carried
out and their results. The report shall be signed by both
parties. If the parties disagree as to whether the results fulfill the



MHEHHSX, COOTBEICTBYET MM pe3ynbTaThl TpeOoBaHMAM,
YKa3saHHbIM B KOHTPAKTS, MHCHHC Kaka0u CTOPOHEBI OTPaAXKACTCA
B IIPOTOKOJIE.

15.7. OOA3aHHOCTH CTOPOH B OTHOWICHMH TapaHTHHHEBIX
HCIIbITaHUH, KCIPABICHMIO OTKIOHEHHH NO HyHKTY 154 u
MIOBTOPHBEIX TrapaHTHHHBIX HCIBITAHHM, H pa3[eleHHe 3aTpar,
ykaspieaercs B Ilpmnoskenun 6,

15.8. Tlopmmcande NpPOTOKONA TAPAHTHHHBIX WCIBITAHHH He
ocsoboxpaer IlpomaBua OT OTBETCTBEHHOCTH 32 IPOYHE
005134 TENBCTRA, MIPETYCMOTPEHHBIE KOHTPAKTOM.

16. THCTPYKTAX HEPCOHAJIA ITOKYTIATEJIA

16.1. HOna Ttoro wu9roOer mepcoHan Ilokymarens sHan
TEXHOJOTHYIEeCKHHA mpomecc, pabory w 3KCILTYaTAIIHIO
ycraHoBKH, [lpomaBen mpoBeneT HHCTPYKTaX IEpCOHAna

IToxymaTtena Ha mmomanke Iloxymarens BO BpeMs MOHTaXa,
ITyCKOHANAJOUHBIX paboT M BBOJA YCTAHOBKH B SKCIUTYaTALHIO.
ITokynarene ofecneant Hanmuane KBATH(QHULUPOBAHHBIX
IIEPEBOMUKOB B AOCTATOYHOM KOJHYECTBE BO BPEMS TaKOTO
o0yueHwms1.

17. TEXHUYECKAJ IIOMOIIb

17.1. Bo BpeMst HCIIONHEHHS 3TOT0 KOHTpakTa, IIpomasell roToB
obecrednts Hajgugue y Iloxymartess mis HCIONB3OBAaHMI Ha
YCTaHOBKE, GecrnaTHO pino:] INToxynarens, BCEX
YCOBEPIIEHCTBOBAHUH, KACAIOMMXCSA IIPOIIECCa, KOTOPBIE TOTOBEI
y IIpomasia mns DpOMBILIICHHOTO HCIIONB3OBAHHMA H KOTODEIE
ne sruaroT Ha HEHY xontpaxTa.

18. IPUMEHSIEMBII 3AKOH U APEATPAK

18.1. B OTHOmMEHHM 3TOT0 KOHTPAaKTa IPHMEHIETCS IIPaBO
crpabl Iloxkymartemss. Bce cropel M pasHOrjacus, KOTOPBIE
MOTYT BO3HHKHYTH K3 HACTOSIIEr0 KOHTPAKTa HIIH B CBI3H C
HEM M He MOryT .ObITh pa3pemieHsl ITyTeM HeperoBOpOB,
pematotcs OxoHomudeckuM Cynom "omensckoi obnacTa.

18.2. Ilpumenrvoe mpaso — npaBo Pecry6nuku Bemapych. A3b1k
pazbuparenscTBa — PyCCKHH.

19. HAJIOTHA

19.1. Tloxymatess HeceT BCE HAJIOTH, H3OCPIKKH, COOpBI H
IpYTHE pacXonbl, BO3HHKAIOIME HA TEPPHTOPHH CTPaHBI
Ioxymarens. Bce wHamorw, mommuuel u cBopel  mo6oro
TIPOMCXOMAEHHS, CBs3aHHBIE C wucnonHerweM Korrtpaxra,
KOTOpHIE HAKIIAIBIBAIOTCS 3a npeaenamu Pecybnuku Benapycs,
omnaguBaroTcs [Ipogasnom.

20 A3BIK

20.1. KoHTpaxkT cocTaBiIeH B IBYX IK3EMILIIPAX (Ha aHTTHHCKOM
M PYCCKOM f3BIKAaX) IO 1 SK3eMIUIApY HIA CTOPOH, KOTOPBIE
OynyT HamiexamuM o0pa3soM IIOANMCAHE! IPEACTABHTEIIMH
COOTBETCTBYIOLIMX CTOPOH, H OyXyT paccMaTpHBAThCA Kak
OpHIHHamBEl, B ciydae BO3HMKHOBEHHS Das3HUHi B A3bIKE
Konrpakta m sseike IlpmmomeHui, s3BIK KOHTpakta OymeT
JEeNCTBUTEILHBIM.

21. CPOK JEVICTBUSI KOHTPAKTA

21.1. KorTpaxT BCTymaeT B CHIy C HAThl €ro ITOJIIHCAHHSA
00EHUMH CTOPOHAMM.

21.2. Konrpaxr peiictByer mo 31.12.2028 roma, a B wuactu
HCIIONHEHNUA TapaHTHUHBIX 00A3aTeNBCTB - OO NONHOrO HX
HCIIONHEHHUA.

22, TPOYME ITIOJIOKEHUA

22.1. Hanmneiii KoHTpakT ABNA€TCS TOKYMEHTOM, B KOTOPOM
BHIPQKEHO TONHOE B3aHMOMOHHMaHME CTOpPoH. OTCyTCTBYIOT
mobple  Apyrue THCBEMEHHbIE WM YCTHBIE COIJIAMICHHSL.
JIrobrie M3MeHEHWs wWiM NHONpaBKHM K paHHoMy Kontpaxrty
IOJDKHEl COBEPIIATHECA B MMCBMEHHOH (OpMe M NOMKHBL OBITH
NOAMMCAaHE 00CHMMH CTOPOHaMM. JDTO TaKKe NPHMEHAETCS K
IPATIOKEHHAM,

222, Ecmu OZHO HIM HECKOJBKO MONOXCHHH TaHHOTO
Konrpakra CTAHOBHTCA MIM MOYKET CTaTh IIOJIHOCTBIO HIIH
9acTHMHO  HENCHCTBHTENBHEIM, HE3aKOHHBIM  HJIH  He
HMEIOIIUM HCKEBOH CHIBI, B JO00OM OTHOINEHHH W B
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requirements specified in the Contract each party's view shall be
noted in the Protocol.

157. The parties' obligations in respect of the Guarantee
Tests, the remedying of deviations under Sub-clause 15.4 and
the repeated Guarantee Tests, and sharing the costs, shall be as
specified in Annex 6.

15.8. Signing of the protocol on Guarantee Tests does not release
the Seller of his responsibility for the remaining obligations
provided in the Contract.

16. TRAINING OF THE BUYER’s PERSONNEL

16.1. In order to make Buyer’s personnel familiar with the
process, the operation and the maintenance of the plant, the
Seller shall train Buyer’s personnel on the Buyer’s site during
erection works, start-up and putting the plant into operation, The
Buyer shall ensure that qualified interpreters will be available in
a sufficient number during such training,

17. TECHNICAL ASSISTANCE

17.1. During the term of fulfillment of this contract the Seller is
prepared to make available to the Buyer for use in the plant, free
of charge to the Buyer, all improvements regarding the process
which are ready with the Seller to be used industrially and which
do not have an influence on the PRICE of the Contract.

18. APPLICABLE LAW AND ARBITRAGE

18.1. The present Contract shall be governed by the Buyer’s state
law. All disputes and disagreements which may arise from or in
connection with this Contract and which cannot be resolved via
negotiations shall be referred to the Economic Court of Gomel
Region.

18.2. Governing law — the law of the Republic of Belarus. The
language of the lawsuit is Russian,

19. TAXES

19.1. The Buyer shall pay all taxes, costs, duties and other
expenses payable in the Buyers territory. Any and all taxes,
levies and charges whatsoever arising from the performance of
this contract to be levied outside of the territory of the Republic
of Belarus shall be paid by the Seller.

20. LANGUAGE

20.1. This contract is drawn in two copies (in English and in
Russian), which shall be duly signed by the representatives from
related parties and shall be deemed as originals. In case of
differences between the language of the Contract and the
language of the Annexes the language of the contract shall be
valid.

21. TERM OF THE CONTRACT

21.1. The Contract comes into force from the date of its signing
by both Parties.

21.2. The Contract is valid till 31.12.2028 and in terms of
fulfillment of warranty obligations - till the fulfillment of all
obligations.

22. MISCELLANEOUS

22.1. This Contract is the entire understanding between the
Parties. There are no other oral or written agreements. Any
changes or amendments to this Contract must be done in
writing and shall be signed by both Parties. This also applies
to the Annexes.

22.2. If one or more provisions contained in this Contract
should be or become fully or in part invalid, illegal or
unenforceable in any respect under any applicable law, the
validity, legality, and enforceability of the remaining

Pate /\/\ S/ ‘% Z



COOTBETCTBHH ¢ JFOOBIM NPAMEHHMBIM 3aKOHOAATELCTBOM, TO
3TO HUKOMM 00pa30M He OKaXET BO3NESHCTBHS Ha 3aKOHHOCTS,
HCKOBYIO CHILy OCTAbHEIX NOJIOXKEHHH maHHoro Kontpakra u
cpok ero gefictus. Ji060€ MONOMKEHME, KOTOPOE IOMHOCTBIO
MM 9aCTHYHO CTAHOBHTCA HENEHCTBHTENBHBIM, HE3aKOHHBIM
WM HE MMEKOIMHM HCKOBOM CHIIB NOJKHO OBITH 3aMEHEHO
[ONOXEHUEM, KOTOpoe  HammyymuM  obpasom  Oyner
COOTBETCTBOBATH ILIENAM, ONpEleNsAeMEIM B 3a8MCHCHHOM
TIOJIOKEHYH; TAKOe K€ IPAaBHIO IPHMEHAETCA ¥ B Cilydyae
HOPOIYCKa B TEKCTE.

223 @axkcuMuIbHBIE KONMHH HACTOAINET0  KOHTPAKTa,
OPUWIOKCHHH K KOHTPaKTy, a Taloke JOMONHHTENbHBIE
COTNIAMEHHs ] K HACTOSIMEeMY KOHTPAaKTy HMMEIOT MONHYIO
FOPUAMYECKYI0) CHIIy C IOCISAYIOIMHM MOATBEPKACHHEM
ODHTHHAIOM.

22.4. Hukakas ycTYIKa, MPEKpalleHyue HIH Mepefada aoOmX
mpaBs Wi 00A3aTeNbCTB, BBITEKaOmuXx H3 3Toro KoHTpakra,
He MOXeT OBITh crejaHa HH ONHOH H3 CTODOH HHKaKoH

Tperbeit cTopone 0e3 IPEABAPHUTEIBHOTO IHCEMEHHOIO
COrylacHst Ipyroi CTOpOHEI.

22.5. Tloxymatens COrjamaeTcs XpaHUTh B  CTPOTOi
KOHQHUAEHIHATHHOCTH U HE PacKpEIBaTh mobsle

HeomyGnUKOBaHHbIE WHIH HE OOIEH3BECTHEIC AAHHBIE IIO
HEKHHHPHHTY (BKMIOWas HHGOPMANMIO 1O  NPOUECCY)
HUKAKOH TpeThell CTOpOHE, 38 HCKIKYEHHEM TEX, KTO IIPAMO
BOBNEUEH B BLINOJHEHHE HaHHOro KoHTpakTa BO BpeMs Cpoka
neiictBus Kontpakra. B cioyuae ocymecTeieHns mo00# TakoH
paspeméHHON mepeaYH MIH YCTYIDKH, IIOJy4aromuH
COrNamaercs B DHCHMEHHOM BHAE IOHIMHATECA BCEM
YCIIOBHAM CeKpeTHOCTH nanHoro KoHTpaxra.

22.6. Iloxynarenb MCIONB3YeT HOCTABIEHHBIH HHKWHHPHUHT
(Brimrouas mHGOPMAIMIO IO MpoLEeccy) U Beo uH(popManuio,
COMEPIKALYIOCH B HEM TONBKO ATA Liejel MOHTaxa, paboTsl |
IKCITyaTaly YCTAHOBKY M HH JUIS Kakux Lenei Oonee.

22.7. Ilouumaercd, uro uHu [loxynaTtemo, Hu ero paboTHHKAM
HE Pa3spemeHO PEerHCTPUPOBATH MOO0E NATEHTHOE 3asBICHHE,
KOTOpOE  OXBATHIBAGT  HPOLECC,  pPacKpeIBaeMbIi MO
HacTosmeMy Kontpaxty, BO Bpems He#CTBHA M IO HCTEUEHUs
cpoka meHcTBus HaHHOTO KOHTpaKTa.

23. AHTUKOPPYIIIINOHHAA OI'OBOPKA

23.1. B cootBetctBuE ¢ 3akoHOM PecmyOnuku Benapyce «O
6opebe ¢ xoppymnuueity ot 15 wmroms 2015 r. Ne305-3, u
IEACTBYIOLIUMHA MEKITyHAPOJHBIMU AKTaMu 0
[IPOTHBOACHUCTBUK  JIETAIM3AMMM  JOXOLOB, IIOIYUIEHHEIX
npecTynHeM nyTeM, CTopoHBI 00s3y1oTcd  00CCIIEYHTh
abdexTUBHOEe B3aUMOJEHCTRHE € LENBI0 MpPeAYIpeKICHUS,
BBUSIBJIEHHS W IIPECEYCHMs IPABOHAPYLUIECHHH, CO3MAIOMIMX
YCIIOBHS Ui KOppyIyY " KOPPYILIMOHHBIX
IIPABOHAPYIIEHUH, YCTPAHEHHE MX IOCIEACTBHMN.

23.2. Tlpu MCHONHEHUU CBOMX O0S3aTENBECTB M0 HACTOSILIEMY
Horosopy, Ctoporel, ux abdunrpoaHHsie nHla, pAOOTHHKH
WK NOCPEIHUKH:

23.2.1. HEe OCYWIECCTBIAOT ICHCTBHSA, KBaNIHQUIHPyEeMbIC
OpPUMEHHMBIM [N uened  Hacrogwero  Jlorosopa
3aKOHOMNATENBCTBOM, Kak JhHada (NOJMydeHWe)  B3ATKH,
KOMMEDYECKMI TOIKYI, a Taloke NEeHCTBH, HapyIUarolue
TpeboBaHus NIPUMEHUMOTO 3aKOHOAATENILCTBA u
MEXIYHAPOAHBIX AKTOB O MPOTMBOAEHCTBHH JIErAIH3aLHy
(OTMBIBEHHIO) JOXOJOB, OYIEHHBIX IPECTYIIHBIM [TyTEM;
23.2.2. He BBIUIAYMBAIOT, HE IPEIUIAraloT BBHIUIATHTH U HE
pa3peinatoT BBIUIATY KaKHX-TMHOO NEHEXHBEIX CPENCTB WM
LUEHHOCTEeH, NpAMO MIM KOCBEHHO, JOOBIM JHIIAM, s
OKa3aHusd BIIAHMA HA AEHCTBUSA WM DEIICHHS 3THX JIUL C
LIeJBIO IOJIyYHTD Kakue-nbo HEIpaBOMEPHBIE
MPEUMYIIECTRA UIJH HHBIE HENPABOMEPHBIE LIENH.

provisions of this Contract shall not in any way be affected or
impaired. Any provision which is fully or in part invalid,
illegal or unenforceable shall be replaced by a provision which
best meets the purpose of the replaced provision; the sane
applies in case of an omission.

22.3. The fax copies of the contract, Annexes to the contract
and additional agreements are legally valid, with an obligatory
subsequent exchange of the originals.

22.4. No assignment, cession or transfer of any rights and
obligations arising under this contract shall be made by either
party to any third party without the prior written consent of the
other party.

22.5. The Buyer agrees to retain in strict confidence and not to
disclose any non-published and/or not generally known item of
the engineering (including process information) to any third
party, with the exception of those who are directly involved in
the execution of this contract, during the term of this contract.
In the event of any such permitted transfer or assignment, the
assignee shall agree, in writing, to be bound by all of the
secrecy conditions of this contract.

22.6. The Buyer shall use the supplied engineering (including
process information) and all information contained therein
solely for the purpose of the erection, the operation and the
maintenance of the plant and for no other purpose whatsoever.
22.7. 1t is understood that neither the Buyer nor any of its
employees shall be allowed to file any patent application
which covers the process disclosed under this contract at any
time during the term and until the expiration of this contract.

23. ANTICORRUPTION CLAUSE

23.1. In accordance with the Law of the Republic of Belarus
"On Combating Corruption” of 15 July 2015, No 305-3, and
the international acts in force on combating the legalisation of
proceeds from crime, the Paities undertake to ensure effective
cooperation to prevent, detect and suppress offences that
create conditions for corruption and corruption offences, and
to eliminate their consequences.

23.2. In fulfilling their obligations under this Agreemerit, the
Parties, their affiliates, employees or intermediaries:

23.2.1. shall not perform actions that qualify as giving
(receiving) a bribe, commercial bribery, or actions that violate
the requirements of applicable laws and international anti-
money laundering instruments;

23.2.2. do not pay, offer to pay or permit the payment of any
money or valuables, directly or indirectly, to any person to
influence the actions or decisions of that person in order to
obtain any undue advantage or other undue purpose.









